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REGISTRATIONS

HOTELS RESERVATIONS
OPORTO AND LISBON HOTELS
CONGRESS PASSPORT
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1. REGISTRATIONS

update 03.02.2023
(number of
COUNTRY participants)
AUSTRIA 2
th st st
peret 27" to 31 31d March to FRANCE 13
] March 2" February
particip OPORTO LISBON HUNGARY 5
REGISTRATIONS 173 124 JAPAN 6
PORTUGAL 4
CANCELATIONS 16 ROMENIA 3
SUISSE 11
USA 129
TOTAL 173

04.02.2023




2. HOTEL RESERVATIONS

BEFORE 27™ MAY AND AFTER 3 JUNE
update 03.02.2023

(number of

participants) OPORTO/GAIA
23rd 24th 25th 26th 3rd 4th
May May May May June June
5* Hotel 2 4 12 38 10 A
4* Hotel 3 12
TOTAL 2 4 15 48 10 4
04.02.2023 “ ’ )



04.02.2023

3. OPORTO & LISBON HOTELS
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5* HOTEL OPORTO

Hilton Porto-Gaia Hotel

04.02.2023




4*HOTEL OPORTO

Rubens Hotel

04.02.2023




5* HOTEL LISBON

Eurostars Universal Lisboa Hotel

04.02.2023




4*HOTEL LISBON

Holiday Inn Lisboa

04.02.2023
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www.federacaodasconfrariasbaquicas.pt
ficb@portugalcongress2023.com

PERSONAL INFORMATION

Name/ n

Country/ paiss pay

Brotherhood/

Hotel / 11e! - Congress Porto check in 27th
check out 315t May:

EXtra nights / Noites extra /& ek

Hilton Porto Gaia - 5 Stars
* Your Hotel / Hote [

Room: single Room: double

Rua Serpa Pinto, 124, 4400-307 Vila Nova de Gaia

Phone number. i T
+351 222 449 200

Room Number / qu. hambre rur

Attention: The room number will only be
assigned at the hotel check in.

imero do quarto s6 serd atribuide

Rubens Hotels Gaia, Porto 4 Stars
* Your Hotel / seu H 4

Room: single Room: double

Rua Azevedo Magalhaes, 161, 4430-024
Vila Nova de Gaia

Phone number/ 1 e / Télég
4351223710911

Room Number / Quart: e ambre

Attention: The room number will only be
assigned at the hotel check in.

ALLERGIES /
None / Nenfur i

Various )

INSCRIPTION IN THE ENTHRONEMENTS
Vinho Verde

Vinho do Porto

Vinho do Alentejo

Not registered

GENERAL INFORMATION

1+ Airport of arrival
Francisco Sa Carneiro in Oporto city.

2+ Courtesy Bus

On arrival courtesy transfer from Oporto airport
to the hotel, only from 9.30 a.m. until 5 p.m. on 27th
May 2023.

2.1 + After removing your luggage at the exit of the
airport customs you should ook for a Porto e Norte
de Portugal tourism office where hosts will take you
to the transfer buses.

Asa rule, traffic permitting, there will be a transfer
bus every 60 minutes from 9.30 a.m. to 5 p.m.
While waiting for the transfer you can enjoy a Port
or wine from the region.

rtie de la douane

ureau de

3 + Assistance contacts

3.1 + Responsible for the operations of the
Congress: buses, visits, hotels, guides
and Lunches and dinners

pets operacionalidade do Cor

Mobile:

3.2 - Emergency Line | Portugal

Call / Ligue
+351112

04.02.2023
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5280
INTERNATTONAL
CONGRESS
OF WINE
BROTHERHOODS
F.1.C.B. 2023

PROGRAM
MAY/ JUNE 2023

RAMME M.

PORTO * GAIA

Congress L

Check in 27 May and check out 31* May

LISBON

Extension

Check in 31" May and check out 3" jJune

PROGRAM MAY 2023
DAY 27™ - SATURDAY

PROGRAMA DIA 27 - SABADO
PROGRAMME JOUR 27 - SAMEDI

6.30-7.30 P.M. / 18H30 - 19H30

Welcoming Ceromony
Ceriménia de abertura / cérémonie douverture

6.30 P.M. / 18130

In the auditorium of the Hilton Porto/ Gaia hotel,

a reception will be held for the members of the
Brotherhoods, with messages from The Presidents
FICB/Alan Bryden, FCBP/ Pedro Rego and Albina Jorge.
s photographs and video will be taken, members
must wear the costume of their brotherhood
ATTENTION / ATENGAO / ATTENTION: Members staying
at the Rubens Hotel should be in the lobby of the hotel
at6 P.M. 10 be transferred to the Hilton Portof Gaia
Hotel

Transport between hotels will be provided by a bus
belonging to the organization, according to the

timetable set out in the programme. Buses will depart
in the different days and destinations at the time
indicated in the programme. If any member misses
the bus, he/she should contact the Congress leader
indicated in this passport to find an afternative
solution. The solution may incur additional costs

Dans lauditorium de 'hdtel Hilton Porto e Gaia, une
réception sera organisée pour les membres des
confréries, avec des messages des présidents de
FICB/ALAN, FCBP Rego et Albino jorge.

Comme des photos et des vidéo seront pris, les
membres doivent porter le costume de leur confrérie.
Les membres séjournant a hétel Rubens doivent se
trouver dans le hall de I'hotel 3 18 heures pour étre
transportés A thétel Hilton Porto e Gaia

Le transport entre les hétels sera assuré par un by
appartenant 4 forganisatior
dans le programme. Les bus partiront pour les
différents jours et destinations & I'heure indiquée dans
le programme. Si un membre manque le bus, il doit

selon les horaires pr

contacter le responsable du Congrés indiqué dans ce
passeport pour trouver une solution alternative. Cette
solution peut impliquer des colts es,

7-7.30 P.M. / 19H- 19430

Closing Ceremony
Cléture de la cérémonie / Encerramento de ceriménia

No auditério do hotel Hilton Porto e Gaia, serd
efectuada uma recepgdo aos membros das Confrarias,
com mensagens dos Presidentes da FICB/ALAN, FCBP
Rego e Albino Jorge.

Como vao ser tiradas fotografias e video os confrades
deverio trazer o traje da sua confraria

Os Confrades que vao ficar no hotel RUBENS devem
estar no Lobby do hotel 4s 18HO para serem
transportados para o Hotel Hilton Porto e Gala.

O transporte entre hotéis sera efectuado por um
autocarro da organizagéo tendo como base os horrios
fixados no programa. Os autocarros partiraa para os
diferentes dias e destinos a hora marcada no
programa se algum membro perder o autocarro
deverd entrar em contacto com a leader do Congre:

o
indicada neste passaporte para encontrar uma
sokugao akernativa. A solugdo podera implicar
dicionais.

7.30 P.M. - 8 P.M. / 19H30 - 204

Aperitifs and dinner
Aperitivos e jantar / Apéritifs et diner

10.30 - 11 P.M. / 22130 - 23H

Estimated time of return to the Rubens Hotels
Horirio previsto para regresso ao Hotel Rubens /
Heure estimée de retour  I'hitel Rubens

Note /Nota/ Note

Dress Code during the Welcoming Ceremony

is the Brotherhood attire and at dinner only

the insignia of the Brotherhood

0 Dress Code durante a ceriménia de boas vindas
€0traje, e no jantar apenas a insignia da Confraria

Le code vestimentaire pendant a cérémonie d'ouverture
estle tenue de la Confrérie et pour le diner, seul insigne
de la Confrérie sera porté

PROGRAM MAY 2023

DAY 28™ - SUNDAY
PROGRAMA DIA 28 - DOMINGO
PROGRAMME JOUR 28 - DIMANCHE

9. AM./9H

Departure to the Vinhos Verdes region
Partida para a regido dos Vinhos Verdes

Départ pour 1a région de Vinhos Verdes

11-12PM./ 11H - 120

Mass / Missa / Messe

1230 P.M. - 1 P.M. /12430 - 13H

Lunch / Aimogo  Déjeuner

330P.M./ 15H30
Visit to Vineyards and wine tasting
Visita a quintas e provas de vinhos

Visite de domaines viticoles et dégustations de vins

5.30 P.M. / 17H30
Parade and enthronement ceremony
in the city of Viana do Castelo

Parade Desfile e cerimdnia de entronizagio

na cidade de Viana do Castelo

DEfilé et cérémonie d'intronisation dans la ville
de Viana do Castelo

7-7.30P.M. / 19H - 19H30

Dinner / jantar / Diner

930-10 P.M. /21430 - 22H
Transport to the hotel

Transporte para o hotel / Transport 4 hétel

Note / Nota  Note
Brotherhood members should bring their attire for
the parade - the distance will be about 800/1000
meters. The brotherhood members who have
difficulty walking should inform the organisation so
that we can find alternatives.

Os Confrades devem |

r 0 traje para o desfile
a distincia prevista a percorrer serd de cerca

de 800/1000 metros. Os confrades com dificuldades

de locomag3o devem informar a organizago para

encontrarmos alternativas.

Les confrires doivent apporter leur tenue pour le défilé

1a distance prévue & parcourir sera d'environ 800/1000

métres, Les confréres ayant des difficultés 3 se déplacer

doivent en informer I'organisation afin que nous puissions

trouver des alternatives.

MAY 2023
MONDAY

DAY 29™ -
PROGRAMA DIA 29 - SEGUNDA FEIRA
PROGRAMME JOUR 29 - LUNDI

9.30 AM. / 9H30

Departure to the Douro Wine Region,
World Heritage

Partida para a regido de Vinhos do Douro, Patriménio
Mundial da Humanidade

Départ pour la région du Douro, site classé Patrimoine
de Humanité

Visit to Quinta da Pacheca, producer of Douro
DOC wines and Port Wine

Visita 3 Quinta da Pacheca, produtora de vinhos Douro
DOC & Vinho do Porte

Visite de la Quinta da Pacheca, producteur de vins Douro
DOC et de Vin de Porto

12.30 P.M. /12130

Lunch / Almogo / Déjeuner

2P.M./14H
Boarding in Régua for a boat trip to Porto,
with dinner on board, passing the Carrapatelo
and Crestuma dams

Embarque na Régua para viagem de barco até a0 Porto
com jantar a bordo, com passagem nas barragens.

de Carrapate

Crestuma

Embarquement sur le bateau & Régua pour Porto, avec
diner 3 bord, en passant par les barrages de Carrapatelo
et de Crestuma

9.30-10P.M. / 21H30 - 22
Transfer from the pier to the hotels
Transporte do cais de desembarque para os hoteis

Transport depuls le qual de débarquement
jusqu'aux hotels

Note /Nota / Note
Casual wear / Traje de passeio / Tenue de promenade

04.02.2023
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PROGRAM MAY 2023
DAY 30™ - TUESDAY
PROGRAMA DIA 30 - TERGA FEIRA
PROGRAMME JOUR 30 - MARD!

9AM./9H
Departure from the Rubens Hotel to the
Scientific Forum at the Hotel Hilton Porto Gaia

Partida do Hotel Rubens para o H
para o Forum Cientifico

Hilton Porto Gaia

Départ de Thotel Rubens pour le Férum Scientific dans
Thotel Hilton Porto Gaia

930 AM./9H0
Férum with Conference with several speakers

Forum Cientifico com varios oradores

Férum avec Conférence urs intervenants

MAM./ 114
Coffee break / Coffee break / Pause de café

12.30/1P.M./ 12030/ 13H

Lunch / Aimoga / Déjeuner

3P.M./15H

Transport to the Rubens Hotel

Transporte para o Hotel Rubens / Transfert & I'hdtel Rubens.

SP.M./17H

Departure from the hotel Rubens to the Hotel
Hilton Porto e Gaia for the enthronement
of the Port Wine Brotherhood.

Transporte do Hotel Rubens para o Hotel Hilton Porto Gaia

Départ de Ihotel Rubens pour Thotel Hikton Porto Gaia

pour Fentronisation de la Confrérie de Vin de Porte.

5.30 P.M. / 17H30

Beginning of the procession from the Hilton
Hotel Porto Gaia down to the embarkment
to cross the Douro River by boat to continue
the procession to the Congress Center for the
enthronement of the Port Wine Brotherhood
and Gala Dinner (dark sult or tuxedo).

Inicio do desfile do hotel Hilton Porto Gaia até ao cais de

barque para a travessia do rio Douro para a cidade do

Porto, continuagio do desfile para o contro de Congres

da Alfandega onde sers efectuada a entronizagio da

confraria do Vinho do Porto e o jantar de gala (dark suite

Début du dé!

de hotel Hilton Porto Gaia jusqu'a

mbarcadére pour traversée du fleuve Douro, pour

ation du défile ves

ille de Porto, cont

Congrée ol a eu lieu Tintronisation de la Confrérie du Vin

du Porto e le diner de gala (costume sombre ou smoking

7.30 /8 P.M. / 19H30 / 20H00
Gala dinner / jantar de gala / Diner de gala

10.30 - 11.30 A.M. / 22H30 - 23H30
Transport to the Rubens Hotel and Hilton

Transporte para o Hotel Rubens
Transport jusqu'a I'étel Rubens

Note / Nota / Note
Between 9 a.m. and 3p.m. the dress code s just
casual attire with the brotherhood insignia.

oh

15h o dress code éap

nia da confraria.

Entre SO et 15h00, le code vestimentaire est une tenue

casual uniquement ave Ninsigne de la confrérie.

Between 5 p.m. and 11:30 p.m. the dress code is
tuxedo or dark suit with full brotherhood attire
and during dinner only the insignia.

Entre a5 17h e 25 23h30 0 dress code ¢ smoking ou fato

escuro com o traje da confraria completo e durante

mentaire est le smoking
ou le costume sombre avec le ténue complét de la

confrérie et, pendant le diner, seulement la médaille.

4. PROGRAM MAY 2023
DAY 31°" - WEDNESDAY
PROGRAMA DIA 31 - QUARTA FEIRA
PROGRAMME JOUR 31 - MERCREDI

Hotel check out

Check out do hotel / Check out de | hatel

For those registered for the extension from
31st may to 3rd june departure to Lisbon

Para os inscr

\a extensiio de 31 de maio a 3 de junho

partida para Lisboa

Départ pour Lisbonne pour ceux qui sont inscrits pour
Iextension du 31 mai au 3 juin

9.30 AM. / 9H30
Departure from the hotel and travel from
Porto to Lisbon

Saida do hotel e viagem do Porto para Lisboa

Départ de thotel et voyage de Porto & Lisbonne

1230 PM./
Lunch in Alpiarca

Almogo em Alpiarga / Déjeuner 3 Alpiarca

2H30

S5P.M./ 174
Check in at the hotel in Lisbon
Check in no hotel em Lisboa

Enregistrement A thatel 3 Lisbonne

1930 P.M. / 19130
Dinner at the hotel / jantar no hotel / Dinér & hotel

Eurostars Universal Lisbon - 5 Stars
« Your Hotel / seu Hotel  vatre Hotel

Room: single Room: double

Avenida do D.Jodo II (13) Lote 1.12.01
Parque das Nagdes - 1990-221 Lisboa

Phone number; Telefo éiéphone
+351 211 161 600

Room Number / Quar "

Holiday Inn Lisbon - 4 Stars
* Your Hotel / Hote tre Hote
Room: single Room: double
Avenida Anténio José de Almeida, 28 A
1000-044 Lisboa

Phone number/ Teiefone
+351 210 044 000

Room Number / Quarto nimero / Chambre numére

4. PROGRAM JUNE 2023
DAY 1°7- THRUSDAY
PROGRAMA DIA 1< QUINTA FEIRA
PROGRAMME JOUR 1 - JEUDI

9.30 AM. / 9130
Departure from hotel to the Alentejo region

ara a regido do Alentejo

Départ de Ihotel vers la région de I” Alentejo

Parede of the Brotherhoods in attire,
presentation of the region and wine tasting.
D

da regidio e prova de vinhos.

file das Confrarias com o traje, apresentagio

Défilé des confr

ntation de la region

et dégustation de vin

Visit to Evora, a Unesco World Heritage city

Visita a Evora, cidade Patriménio Mundial da Unesco

Visite D'Evora, cité Patrimoine Mondial de I'Unesco

1P.M. /134

Lunch at the Espinheiro Convent and
enthronement with visit to Adega da Cartuxa
Almoge no Convento do Espinheiro e entronizagio

com visita 3 Adega da Cartuxa

Déjeuner au Couvent D'espinheiro et intronisation

ite 3 Adega da Cartwxa

4.30 P.M./ 16H30
Return to the hotel in Lisbon

Reg 02

Retour 3 Fhotel de Lisbonne

7.30 P.M. / 19H30
Dinner / jantar / Diner

4. PROGRAM JUNE 2023
DAY 2°" - FRIDAY
PROGRAMA DIA 2 - SEXTA FERA
PROGRAMME JOUR 2 - VENDRED!

9.30 AM. / 5H30

Transfer from hotel to the city of Oeiras.
Visit, lunch in the Cellar of the Palace

of the Marquis of Pombal.

sightseeing tour of the region.

Transporte do hotel para a cidade de Oeiras

Visita, almogo na Adega do Palicio

Marqués de Pomb

Visita turistica na

Transfert de I'hitel vers la Ville d'Oeiras.
Ia Cave du Palais

Visite, déjeuner dans
du Marquis de Pombal.
Visite guidée de la région.

4.30 P.M. / 16H30
Return to the hotel in Lisbon
Regresso a0 hotel em Lisboa

Retour 4 'hotel de Lisbonne

7.30 P.M. / 19130
Dinner / jantar / Diner

04.02.2023
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PROGRAM JUNE 2023

DAY 3*"- SATURDAY
PROGRAMA DIA 3 - SABADO
PROGRAMME JOUR 3 - SAMED!

End of congress extension
- Check out from the hotel

fim da extens3o do congresso

- Saida do hotel check outl

Fin de I'extension du congrés
Départ de I'hstel

Note /Nota

Itis possible that some alterations may be made
to the programme, given the advance date of its
realisation.

Health and Civil liability insurance are the
responsibility of the Congress registrants. The
Congress Organization is not responsible for these
insurances.

Podem eventualmente vir  ser efectuadas algumas
alteragdes ao programa dada a antecedéncia com
que o mesmo estar a ser efectuado em relagio

3 data da sua realizag3o,

Os seguros de saude e de responsabilidade civil sdo
da res c t

o Congresso. A organizag3o n3o se responsab

por estes seguros.

Il est possible que certains changements solent apportés

au programme, compte tenu de 1a date avancée

de 5a réalisation

UAssurance santé et de responsabilité civile sont

314 charge des participants au Congrés. L'Organization
du Congré n'est pas responsable de ces assurances.

If you are interested, you may request the places
to be visited to have your passport stamped for
future reference.

Se tiver interesse o confrade pode solicitar nos locais
auisitar a colocag3o do carimbo no passaporte para
meméria futura

Sile confrére est intéressé, Il peut demander que les lieux
3 visiter sojent tamponnés dans som passeport pour
future référence.

Turismo do Porto e Norte
Turisma do Porto e Norte
Turismo do Porto @ Norte

Jantar de Boas-vindas
Jantar de Boasvindas
Jantar de Boasvindas

Conferéncia e Prova de Vinhos
Conferéncia e Prova de Vinhos
Conferdncia e Prova de Vinhos

DAY 27™

Desfile e Jantar de Gala
Desfile o jantar de Gala
Desfile  Jantar de Gala

DAY 30™

Turismo do Porto e Norte

Turismo do Porto e Norte DAY 27™

Turismo do Porto @ Norte

Jantar de Boas-vindas

Jantar de Boasvindas
Jantar de Boasvindas

Conferéncia e Prova de Vinhos

Conferéncia e Prova de Vinhos DAY 30™

Conferdncia e Prova de Vinhos

Desfile e Jantar de Gala
Desfile o jantar de Gala
Desfile @ Jantar de Gala

Regido Vinhos Verdes
Regiao Vinhos Verdes
Regido Vinhos Verdes

Produtor 1 Produtor 2

Produtor 1/ Produtor 1 Produtor 2/

odutor 2

Des
Desfile / Desfile

Regiao do Douro
Regido do Douro
Rogidio do Doura

Produtor 4

Produtor 4 / Produtor 4

Produtor 3

Produtor 3/ Produtor 3

Passelo de Barco
no Rio Douro
Passelo de Barco no Rio Doura

Passelo de Barco no Rio Douro

Regiao do Alentejo
Regido do Alentejo
Regido do Alentejo

Visita a Evora Produtor

Visita a Evora /Visita a fvora | | Produtor S/ Produtor s rimonio

Prova de Vinhos
do Alentejo A

Prova de Vinhos do Alentejo | | Adega da Cartuxa

Prova de

o3 do Alentejo

ga da Cartuxa Produtor 4

2 da Cartuxa Produtor 4 / Produtor 4

Regiao do Douro
Regido do Douro
Regido do Douro

Alto Douro Vink

Pass

Produtor 3

Produtor 3/ Produtor 3

Passelo de Barco
no Rio Douro
e Barco no Rlo Douro

o de Barco o Rio Douro

04.02.2023

Lo LEEE ]

13




4. PASSPORT — page 44-51

Best Memories Best Memories Best Memories Best Memories
Melhores Memérias. Melhores Memorias Melhores Memérias. Melhores Meménas.
Melleurs mémories Melleurs mémories. Meilleurs mémaries Maillours mémories

5280
INTERNATIONAL
INGRESS
OF WINE

BROTHERHODDS
F.1.C.B. 2023

visit pO(UJSOL
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5. LIST OF RETURN BOOKS

BROTHERHOOD Country

LES FINS GOUSIERS ‘D°ANJOU FRANCE

ORDRE DES CHEVALIERS BRETVINS FRANCE
ZDRUZENJE SLOVENSKEGA REDA VITEZOV VINA ESLOVENIA
CONFRARIA DOS ENOFILOS DA BAIRRADA PORTUGAL
ORDRE DES DAMES DE PANNONIE HUNGARY

THE RENAUD SOCIETY USA
THE WINE SOCIETY OF MACAU CHINA

15
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